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EU DECLARATION CONFORMITY
Werku declares, under its sole responsibility, that 
the WK403470 rechargeable battery complies 
with the following Regulations, Directives and/or 
Standards:
(EU) 2023/1542
2011/65/EU
(EU) 2015/863
IEC 62841-1:2014
EN 62841-1:2015+A11:2022
IEC 62133-2:2017

01/08/2026, R Yáñez, Director
Werku Tools SA, Polígono Industrial Bergondo, 
Parroquia de Guísamo A8, 15161 Bergondo,
La Coruña, Spain.

The identification of the WK403470 (model, serial 
number, year of manufacture, and Werku data) is 
found on the nameplate affixed to the WK403470.

The technical files have been prepared in accor-
dance with the requirements of Regulation (EU) 
2023/1542 and are available to the competent 
authorities.

The declaration of conformity is available via the 
following QR code:

TECHNICAL CHARACTERISTICS
Technology ................................................  LI-ION
Rated power ...........................................  18 V DC
No-load power ...............................  20 V DC MAX
Capacity ....................................................... 4 AH
Energy ....................................................... 72 WH
Charge cycles ............................................... 1500
Charging time ....................................  60/120 MIN
Charging temperature .............................  5-40º C
Storage temperature ............................ -10-40º C
Operating temperature ......................... -10-40º C

Net weight ..............................................  0.67 KG

PICTOGRAMS

	 Read instruction manual

	 Do not throw into water 

	 Do not throw into fire 

MAX
40ºC

MIN
5ºC 	 Do not expose to extreme temperatures 

	 Recyclable 

	
European conformity 

LI-ION   
2012/19/EU conformity (WEEE)

SAFETY INSTRUCTIONS
-	Keep this instruction manual and, in particular, 
the safety warnings for future reference.
-	This instruction manual and its safety instructions 
are valid exclusively for the WK403470.
-	Use the WK403470 only with compatible Werku 
cordless tools.
-	Charge the WK403470 only with Werku chargers 
designed for 20 V dc max Li-ion batteries. The use 
of incompatible chargers may cause a fire risk.
-	The WK403470 is supplied partially charged. 
For maximum performance, fully charge it before 
first use.
-	Keep the WK403470 out of reach of children.
-	Do not attempt to open, disassemble or modify 
the WK403470, as there is a risk of short circuit.
-	 In case of damage or improper use, the WK403470 
may emit vapours. In extreme cases, combustion 
or explosion may occur. If this happens, move to 
fresh air and seek medical attention if symptoms 
occur. Vapours may irritate the respiratory tract.
-	 Incorrect use of a damaged WK403470 may 
cause leakage of flammable liquid. Avoid contact 
with this liquid. In case of skin contact, wash 
immediately with plenty of water. In case of eye 
contact, rinse thoroughly with water and seek 
medical attention immediately. The liquid may 
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cause skin irritation or burns. If leakage occurs, 
avoid contact with nearby objects and clean or 
replace affected parts as necessary.
-	Always avoid short-circuiting the WK403470. 
When not in use, store it away from metal objects 
such as paper clips, coins, keys, nails or screws 
that could bridge the contacts. A short circuit may 
cause burns or fire. Do not expose the WK403470 
to mechanical damage. The use of sharp objects 
such as nails or screwdrivers, or excessive force, 
may damage the WK403470 and cause an 
internal short circuit. This may result in fire, smoke, 
explosion or overheating.
-	Do not use or repair a damaged WK403470. 
Maintenance must only be carried out by authorised 
Werku service technicians.
-	Protect the WK403470 from excessive heat, 
prolonged sun exposure, dirt, fire, water and 
humidity. There is a risk of explosion or short 
circuit. Use and store the WK403470 only within an 
ambient temperature range of -10° C to 40° C. Do 
not leave the WK403470 inside vehicles exposed 
to high temperatures. At temperatures below 0° C, 
performance may be temporarily reduced. Charge 
the WK403470 only within a temperature range of 
5° C to 40° C. Charging outside this range may 
damage the WK403470 or increase the risk of fire.

MAINTENANCE AND CLEANING
-	 Occasionally clean the cooling vents and the 
WK403470 connectors with a soft, clean, dry 
brush. 
-	 Do not use chemicals to clean the WK403470.

TRANSPORT
-	The WK403470 complies with the requirements 
of UN 38.3 for the transport of litio-ion batteries. 
The user may transport it by road without additional 
requirements, provided that the applicable 
regulations are observed.
-	 In the case of shipment by third parties, the 
specific requirements relating to packaging, 
marking, labeling, and documentation must be 
complied with. For shipment preparation, it is 
recommended to use personnel qualified in the 
transport of dangerous goods.
-	Do not ship the WK403470 if it shows damage 
to the housing, deformation, leakage, or any other 
sign of deterioration.
-	Protect the contacts against short circuits before 
transport. If no specific protection is available, 
cover them with insulating tape and pack the 

WK403470 in such a way that it cannot move 
inside the packaging.
-	Also comply with any additional requirements 
or provisions applicable in the country of origin, 
transit, or destination.

PRODUCT DESCRIPTION
Review the following diagram to become familiar 
with the WK403470 before use.

B
A

A.	Unlock button
B.	Charge indicator

INSTALLATION
-	Hold the WK403470 with one hand and the 
cordless power tool with the other.
-	Push and slide the WK403470 into the 
corresponding slot until it locks into place with a 
click.
-	To remove the WK403470, press the unlock 
button (A) and pull it out.

CHARGE
-	 Insert the WK403470 into the charger and 
connect it to the mains power supply.
-	The full charging time is 60 to 120 minutes, 
depending on the charger used.
-	 If the WK403470 is too hot due to exposure 
to sunlight or other heat sources, the charger 
indicator may not activate. In that case, allow the 
WK403470 to cool down to room temperature 
before restarting the charging process.
-	Once charging is complete, disconnect the 
charger from the mains. Hold the charger firmly 
and remove the WK403470 by pulling it straight 
out. Store the WK403470 in an appropriate place.
-	For a new WK403470 or after long periods of 
inactivity, the initial capacity may not reflect the 
nominal performance. This behavior is temporary 
and normalizes after several usage cycles.

CHARGE INDICATOR
-	The WK403470 has a charge indicator (B).
-	Press the corresponding button and the number 
of LEDs will light up according to the state of 
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charge (33%, 66% or 100%).

WASTE MANAGEMENT AND RECYCLING
-	The materials and components used to 
manufacture the WK403470 can be reused and 
recycled.
-	Werku is part of an authorized Integrated 
Management System for the proper disposal of 
waste from electrical and electronic equipment 
(WEEE), in accordance with Directive 2012/19/EU 
and applicable national regulations.
-	Do not dispose of the WK403470 in household 
waste; Werku offers a free collection service at 
any of its sales points, at the collection points 
established by the Integrated Management 
System, or at local recycling centers.

LANGUAGE AND FORMAT
-	This instruction manual is provided in English, 
Spanish, German, French, Italian, Dutch, and 
Portuguese.
-	The original texts were prepared in English, and 
each language version has been verified to ensure 
compliance with the applicable requirements of the 
country where the product is marketed.
-	 In accordance with Regulation (EU) 2023/1542, 
this instruction manual is available in digital format. 
Access to it is free of charge and does not require 
prior registration or user identification. The manual 
can be consulted via the QR code included on the 
product and/or its packaging, as well as at www.
werku.com.
-	The digital format of this instruction manual allows 
unrestricted viewing on common devices, enables 
downloading, storage, and printing, ensures 
content integrity, and is presented in a standard 
format (PDF) compatible with major devices and 
operating systems.
-	Werku guarantees that this instruction manual 
will remain accessible throughout the entire 
service life of the WK403470, and for a minimum 
period of 10 years from the date of introduction of 
the WK403470 to the market.
-	The user has the right to request a free printed 
copy of this instruction manual. Werku will provide 
the copy within a maximum of 30 calendar days 
from receipt of the request. Requests can be made 
via email, postal mail, or customer service, all of 
which are listed on the back cover of this instruction 
manual.

WARRANTY AND TECHNICAL SERVICE
-	The WK403470 is covered by the statutory 
conformity warranty under Directive (EU) 
2019/771. Werku will be responsible for any non-
conformities present at the time of delivery of the 
WK403470 that become apparent within 3 years 
from the delivery date. Unless proven otherwise, 
any non-conformity that appears within 2 years 
after delivery is presumed to have existed at 
the time of delivery. The determination of non-
conformity will be carried out in accordance with 
applicable regulations.
-	 In the event of a non-conformity, the user is 
entitled to repair or replacement of the WK403470. 
These measures will be free of charge to the user 
and will include the costs necessary to remedy 
the non-conformity. When repair or replacement 
is not possible or would be disproportionate, the 
user may choose a price reduction or contract 
termination.
-	The warranty covers manufacturing and 
operational defects of the WK403470 under 
normal use as specified in this instruction manual. 
Excluded from the warranty are defects caused 
by worn parts due to use or other types of natural 
wear, defects caused by failure to follow the 
operating instructions, use not in accordance with 
the intended purpose of the WK403470, abnormal 
environmental factors inconsistent with the 
intended use, overload, improper maintenance 
or cleaning, defects demonstrably caused by the 
use of accessories, attachments, or spare parts 
that are not original Werku parts, if the WK403470 
has been partially or fully disassembled, modified, 
or repaired by personnel not belonging to 
Werku Technical Assistance Service, or minor 
irregularities that are irrelevant to the proper use 
and functioning.
-	Claims under this warranty must be submitted 
to the Werku distributor or Werku Technical 
Assistance Service. It is recommended to present 
the warranty (available on the last page of this 
instruction manual), duly completed and stamped 
by the distributor, along with the purchase invoice 
or receipt. For any information regarding this 
warranty, the purchaser and/or distributor may 
contact Werku Technical Assistance Service via 
email at service@werku.com.
-	Repairs and replacements will not restart the 
warranty period, without prejudice to applicable 



English

ENG ORIGINAL INSTRUCTIONS

5

legal rights. Replaced parts may be retained by 
Werku Technical Assistance Service. If the user 
and/or distributor sends the WK403470 to Werku 
Technical Assistance Service without complying 
with the warranty conditions, the shipping costs and 
risks will be borne by the user and/or distributor. 
The warranty is valid within the European Union. 
The company responsible for fulfilling the warranty 
is Werku Tools SA.
-	The warranty does not affect the user’s legal 
rights under applicable law.
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DECLARACIÓN CONFORMIDAD UE
Werku declara, bajo su exclusiva responsabilidad, 
que  la batería recargable WK403470 cumple 
los siguientes Reglamentos, Directivas y/o 
Normativas:  
(EU) 2023/1542
2011/65/EU
(EU) 2015/863
IEC 62841-1:2014
EN 62841-1:2015+A11:2022
IEC 62133-2:2017

01/08/2026, R Yáñez, Director
Werku Tools SA, Polígono Industrial Bergondo, 
Parroquia de Guísamo A8, 15161 Bergondo,
La Coruña, España.

La identificación de la WK403470 (modelo, núme-
ro de serie, año de fabricación y datos de Werku) 
se encuentra en la placa de características fijada 
en la WK403470.

Los expedientes técnicos han sido elaborados 
conforme a los requisitos del Reglamento (EU) 
2023/1542 y se encuentran a disposición de las 
autoridades competentes

La declaración de conformidad está disponible a 
través del siguiente código QR:

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Tecnología ................................................. LI-ION
Potencia nominal .................................... 18 V DC 
Potencia vacío ............................... 20 V DC MAX
Capacidad ...................................................  4 AH
Energía .....................................................  72 WH
Ciclos carga .................................................. 1500
Tiempo carga ......................................60/120 MIN
Temperatura carga ..................................  5-40º C
Temperatura almacenamiento .............. -10-40º C

Temperatura funcionamiento ................ -10-40º C
Peso neto ...............................................  0.67 KG

PICTOGRAMAS

	 Leer manual instrucciones

	 No tirar al agua 
 

	 No tirar al fuego 

MAX
40ºC

MIN
5ºC

	 No exponer a temperaturas extremas 

	 Reciclable 

	
Conformidad europea

LI-ION

	 Conformidad 2012/19/EU (RAEE)

INDICACIONES SEGURIDAD
-	Conserve este manual de instrucciones y, en 
particular, las advertencias de seguridad para 
futuras consultas.
-	Este manual de instrucciones y sus indicaciones 
de seguridad son válidos exclusivamente para la 
WK403470.
-	Utilice la WK403470 únicamente con 
herramientas inalámbricas Werku compatibles.
-	Cargue la WK403470 únicamente con cargadores 
Werku diseñados para baterías Li-ion de 20 V dc 
máx. El uso de cargadores no compatibles puede 
provocar riesgo de incendio.
-	La WK403470 se suministra parcialmente 
cargada. Para obtener el máximo rendimiento, 
cárguela completamente antes del primer uso.
-	Mantenga la WK403470 fuera del alcance de los 
niños.
-	No intente abrir, desmontar ni modificar la 
WK403470, ya que existe riesgo de cortocircuito.
-	En caso de daño o uso inadecuado, la WK403470 
puede emitir vapores. En situaciones extremas, 
puede producirse combustión o explosión. Si esto 
ocurre, trasládese a un lugar con aire fresco y 
solicite atención médica si presenta síntomas. Los 
vapores pueden irritar las vías respiratorias.
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-	El uso incorrecto de la WK403470 dañada puede 
provocar la fuga de líquido inflamable. Evite el 
contacto con dicho líquido. En caso de contacto 
con la piel, lave inmediatamente con abundante 
agua. En caso de contacto con los ojos, enjuague 
con agua abundante y acuda inmediatamente a un 
médico. El líquido puede causar irritación cutánea 
o quemaduras. Si se produce fuga, evite el 
contacto con objetos cercanos y limpie o sustituya 
las partes afectadas cuando sea necesario.
-	Evite siempre el cortocircuito de la WK403470. 
Cuando no esté en uso, guárde la WK403470 
alejada de objetos metálicos como clips, 
monedas, llaves, clavos o tornillos que puedan 
puentear los contactos. Un cortocircuito puede 
provocar quemaduras o incendio. No exponga la 
WK403470 a daños mecánicos. El uso de objetos 
punzantes como clavos o destornilladores, o la 
aplicación de fuerza excesiva, puede dañar la 
WK403470 y provocar un cortocircuito interno. 
Esto puede causar incendio, humo, explosión o 
sobrecalentamiento.
-	No utilice ni repare la WK403470 dañada. El 
mantenimiento solo debe ser realizado por el 
servicio técnico autorizado Werku.
-	Proteja la WK403470 del calor excesivo, la 
exposición prolongada al sol, la suciedad, el fuego, 
el agua y la humedad. Existe riesgo de explosión 
o cortocircuito. Utilice y almacene la WK403470 
únicamente en un rango de temperatura ambiente 
entre -10° C y 40° C. No deje la WK403470 
en el interior de vehículos expuestos a altas 
temperaturas. A temperaturas inferiores a 0° C 
puede reducirse temporalmente el rendimiento. 
Cargue la WK403470 únicamente en un rango de 
temperatura entre 5° C y 40° C. La carga fuera de 
este rango puede dañar la WK403470 o aumentar 
el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
-	 Limpie de vez en cuando las rejillas de 
refrigeración y los conectores de la WK403470 
con un pincel suave, limpio y seco.
-	 No utilice sustancias químicas para la limpieza 
de la WK403470.

TRANSPORTE
-	La WK403470 cumple los requisitos de la norma 
UN 38.3 para el transporte de baterías de litio-ion. 
El usuario puede transportarla por carretera sin 
requisitos adicionales, siempre que se respeten 
las disposiciones aplicables.

-	En caso de envío por terceros, deberán 
cumplirse los requisitos específicos relativos al 
embalaje, marcado, etiquetado y documentación. 
Para la preparación del envío, se recomienda 
recurrir a personal cualificado en el transporte de 
mercancías peligrosas.
-	No envíe la WK403470 si presenta daños en la 
carcasa, deformaciones, fugas o cualquier otro 
signo de deterioro.
-	Proteja los contactos contra cortocircuitos antes 
del transporte. Si no disponen de protección 
específica, cúbralos con cinta aislante y embale la 
WK403470 de forma que no pueda desplazarse 
dentro del embalaje.
-	Respete asimismo cualquier requisito o 
disposición adicional aplicable en el país de 
origen, tránsito o destino.

DESCRIPCIÓN PRODUCTO
Revise el siguiente esquema para familiarizarse 
con la WK403470 antes de su uso. 

B
A

A.	Botón desbloqueo
B.	Indicador carga

INSTALACIÓN
-	Sostenga la WK403470 con una mano y la he-
rramienta eléctrica inalámbrica con la otra.
-	Empuje y deslice la WK403470 en el puerto co-
rrespondiente hasta que la WK403470 quede fija, 
haciendo clic.
-	Para retirar la WK403470, presione el botón de 
desbloqueo (A) y extraiga la WK403470.

CARGA
-	 Inserte la WK403470 en el cargador y conecte 
este a la red eléctrica.
-	El tiempo de carga completo es de 60 a 120 
minutos, dependiendo del cargador utilizado.
-	Si la WK403470 se encuentra demasiado caliente 
debido a la exposición al sol o a otras fuentes de 
calor, es posible que el indicador del cargador no 
se active. En ese caso, deje que la WK403470 
se enfríe hasta alcanzar la temperatura ambiente 
antes de iniciar de nuevo el proceso de carga.
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-	Una vez finalizada la carga, desconecte el 
cargador de la red eléctrica. Sujete el cargador 
firmemente y retire la WK403470 tirando de ella 
en línea recta. Guarde la WK403470 en un lugar 
adecuado.
-	En la WK403470 nueva o tras largos periodos de 
inactividad, la capacidad inicial puede no reflejar 
el rendimiento nominal. Este comportamiento es 
temporal y se normaliza tras varios ciclos de uso.

INDICADOR CARGA
-	La WK403470 tiene un indicador de carga (B).
-	Pulse el botón correspondiente y se encenderá 
el número de LEDs según el estado de carga 
(33%, 66% o 100%).

GESTIÓN RESIDUOS Y RECICLAJE
-	Los materiales y componentes que han sido 
utilizados para fabricar la WK403470 pueden ser 
reutilizados y reciclados.
-	Werku está adherido a un Sistema Integrado de 
Gestión autorizado para la correcta eliminación 
de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE), conforme a la Directiva 2012/19/EU y la 
normativa nacional vigente.
-	No elimine la WK403470 en la basura doméstica; 
Werku ofrece un servicio gratuito de retirada en 
cualquiera de sus puntos de venta, en los puntos 
de recogida establecidos por el Sistema Integrado 
de Gestión o en los puntos limpios de su localidad.

IDIOMA Y FORMATO
-	Este manual de instrucciones se suministra 
en inglés, español, alemán, francés, italiano, 
neerlandés y portugués.
-	Los textos originales han sido elaborados en 
inglés y cada versión lingüística ha sido verificada 
para garantizar su conformidad con los requisitos 
aplicables del país de comercialización.
-	De conformidad con el Reglamento (UE) 
2023/1542, el presente manual de instrucciones 
está disponible en formato digital. El acceso 
al mismo es gratuito y no requiere registro ni 
identificación previa del usuario. El manual puede 
consultarse mediante el código QR incluido en 
el producto y/o su embalaje, así como en www.
werku.com.
-	El formato digital de este manual de instrucciones 
permite su visualización sin restricciones mediante 
dispositivos de uso común, permite su descarga, 
almacenamiento y reproducción en formato 
impreso, garantiza la integridad del contenido 

y se presenta en un formato estándar (PDF) 
compatible con los principales dispositivos y 
sistemas operativos.
-	Werku garantiza que este manual de instrucciones 
permanecerá accesible durante toda la vida útil de 
la WK403470, y durante un período mínimo de 10 
años desde el momento de la introducción de la 
WK403470 en el mercado.
-	El usuario tiene derecho a solicitar gratuitamente 
una copia de este manual de instrucciones en 
formato papel. Dicha copia será suministrada por 
Werku en un plazo máximo de 30 días naturales 
desde la recepción de la solicitud. Las solicitudes 
podrán realizarse a través de correo electrónico, 
dirección postal y servicio de atención al cliente, 
todos ellos indicados en la contraportada de este 
manual de instrucciones.

GARANTÍA Y SERVICIO TÉCNICO
-	La WK403470 está cubierta por la garantía legal 
de conformidad según la Directiva (EU) 2019/771. 
Werku responderá de las faltas de conformidad 
que existan en el momento de la entrega de la 
WK403470 y que se manifiesten en un plazo de 3 
años desde la fecha de entrega. Salvo prueba en 
contrario, se presumirá que la falta de conformidad 
que se manifieste en los 2 años posteriores a la 
entrega ya existía en el momento de la misma. 
La determinación de la falta de conformidad se 
realizará conforme a la normativa aplicable.
-	En caso de falta de conformidad, el usuario 
tendrá derecho a la reparación o sustitución de 
la WK403470. Estas medidas serán gratuitas 
para el usuario e incluirán los costes necesarios 
para subsanar la falta de conformidad. Cuando la 
reparación o sustitución no sea posible o resulte 
desproporcionada, el usuario podrá optar por la 
reducción del precio o la resolución del contrato.
-	La garantía cubre los defectos de fabricación y de 
funcionamiento de la WK403470 en condiciones 
normales de uso conforme a lo indicado en este 
manual de instrucciones. Quedan excluidos de 
la garantía los defectos que han sido causados 
por piezas desgastadas por el uso u otro tipo 
de desgaste natural, los defectos que han sido 
causados por inobservancia o incumplimiento 
de las instrucciones de uso y funcionamiento, 
o de aplicaciones no conformes con el uso al 
que se destina la WK403470, o de factores 
medioambientales anormales no acordes con el 
uso previsto de la WK403470, o de sobrecarga, de 
mantenimiento o limpieza inadecuados, defectos 
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que demostrablemente han sido causados por el 
uso de accesorios, complementos o repuestos que 
no son piezas originales Werku, si la WK403470 
ha sido total o parcialmente desmontada, 
modificada o reparada por personal ajeno al 
Servicio de Asistencia Técnica de Werku o las 
irregularidades mínimas e irrelevantes para el uso 
y funcionamiento adecuado.
-	La reclamación en virtud de esta garantía deberá 
presentarse al distribuidor de Werku o al Servicio 
de Asistencia Técnica de Werku. Para ello es 
recomendable presentar la garantía (disponible en 
la última página de este manual de instrucciones) 
debidamente cumplimentada y sellada por el 
distribuidor, junto con la factura o tique de compra. 
Para cualquier información referente a esta 
garantía el comprador y/o el distribuidor puede 
ponerse en contacto con el Servicio de Asistencia 
Técnica de Werku a través del correo electrónico 
service@werku.com. 
-	Las reparaciones y sustituciones no reiniciarán el 
plazo de la garantía, sin perjuicio de los derechos 
legales aplicables. Las piezas sustituidas podrán 
ser retenidas por el Servicio de Asistencia Técnica 
de Werku. Si el usuario y/o el distribuidor remite la 
WK403470 al Servicio de Asistencia Técnica de 
Werku, no cumpliendo con las condiciones de la 
garantía, los gastos y riesgos del transporte serán 
a cargo del usuario y/o del distribuidor. La garantía 
es válida dentro del territorio de la Unión Europea. 
La empresa responsable del cumplimiento de la 
garantía es Werku Tools SA.
-	La garantía no afecta a los derechos legales del 
usuario conforme a la legislación vigente.
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EU KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Werku erklärt in alleiniger Verantwortung, dass 
die WK403470 aufladbarer Akku den folgenden 
Verordnungen, Richtlinien und/oder Normen 
entspricht:
(EU) 2023/1542
2011/65/EU
(EU) 2015/863
IEC 62841-1:2014
EN 62841-1:2015+A11:2022
IEC 62133-2:2017

01/08/2026, R Yáñez, Direktor
Werku Tools SA, Polígono Industrial Bergondo, 
Parroquia de Guísamo A8, 15161 Bergondo,
La Coruña, Spanien.

Die Identifikationsmerkmale der WK403470 (Mo-
dell, Seriennummer, Baujahr und Werku-Daten) 
befinden sich auf dem Typenschild der WK403470.

Die technische Dokumentation wurde gemäß den 
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/1542 
erstellt und ist bei den zuständigen Behörden er-
hältlich.

Die Konformitätserklärung ist über den folgenden 
QR-Code verfügbar:

TECHNISCHE DATEN
Technologie ............................................... LI-ION
Nennleistung .......................................... 18 V DC 
Leerlaufleistung ............................. 20 V DC MAX
Kapazität .....................................................  4 AH
Energie .....................................................  72 WH
Ladezyklen ..................................................  1500
Ladezeit ............................................. 60/120 MIN
Ladetemperatur .......................................  5-40º C
Lagertemperatur ................................... -10-40º C
Betriebstemperatur ............................... -10-40º C

Nettogewicht ...........................................  0.67 KG

PIKTOGRAMME

	 Bedienungsanleitung lesen

	 Nicht ins Wasser werfen 

	 Nicht ins Feuer werfen 

MAX
40ºC

MIN
5ºC 	 Keinen extremen Temperaturen aussetzen 

	 Recycelbar 

	
Europäische Konformität

LI-ION

	 2012/19/EU Konformität (WEEE)

SICHERHEITSHINWEISE
-	Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
und insbesondere die Sicherheitshinweise zum 
späteren Nachschlagen auf.
-	Diese Bedienungsanleitung und ihre 
Sicherheitshinweise gelten ausschließlich für die 
WK403470.
-	Verwenden Sie die WK403470 nur mit 
kompatiblen kabellosen Werku-Werkzeugen.
-	Laden Sie die WK403470 nur mit Werku-
Ladegeräten für 20 V dc max Li-Ionen-Akkus. 
Die Verwendung inkompatibler Ladegeräte kann 
Brandgefahr verursachen.
-	Die WK403470 wird teilweise geladen geliefert. 
Laden Sie sie vor der ersten Verwendung 
vollständig auf, um die maximale Leistung zu 
erzielen.
-	Halten Sie die WK403470 außerhalb der 
Reichweite von Kindern.
-	Versuchen Sie nicht, die WK403470 zu 
öffnen, zu zerlegen oder zu modifizieren, da 
Kurzschlussgefahr besteht.
-	Bei Beschädigung oder unsachgemäßer 
Verwendung kann die WK403470 Dämpfe 
freisetzen. In extremen Fällen kann es zu 
Verbrennung oder Explosion kommen. Bringen 
Sie sich in diesem Fall an die frische Luft und 
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suchen Sie bei Symptomen einen Arzt auf. Dämpfe 
können die Atemwege reizen.
-	Unsachgemäße Verwendung einer beschädigten 
WK403470 kann zum Austritt entzündlicher 
Flüssigkeit führen. Vermeiden Sie den Kontakt 
mit dieser Flüssigkeit. Bei Hautkontakt sofort 
mit viel Wasser abwaschen. Bei Augenkontakt 
gründlich mit Wasser spülen und sofort einen Arzt 
aufsuchen. Die Flüssigkeit kann Hautreizungen 
oder Verbrennungen verursachen. Bei Austritt 
vermeiden Sie den Kontakt mit umliegenden 
Gegenständen und reinigen oder ersetzen Sie 
betroffene Teile.
-	Vermeiden Sie unbedingt einen Kurzschluss 
der WK403470. Lagern Sie sie bei Nichtgebrauch 
fern von Metallgegenständen wie Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln oder Schrauben, die 
Kontakte überbrücken könnten. Ein Kurzschluss 
kann Verbrennungen oder Brand verursachen. 
Setzen Sie die WK403470 keinen mechanischen 
Beschädigungen aus. Die Verwendung spitzer 
Gegenstände wie Nägel oder Schraubendreher 
oder übermäßige Krafteinwirkung kann die 
WK403470 beschädigen und einen internen 
Kurzschluss verursachen. Dies kann zu Brand, 
Rauch, Explosion oder Überhitzung führen.
-	Verwenden oder reparieren Sie keine 
beschädigte WK403470. Wartungen dürfen 
nur vom autorisierten Werku-Kundendienst 
durchgeführt werden.
-	Schützen Sie die WK403470 vor übermäßiger 
Hitze, längerer Sonneneinstrahlung, Schmutz, 
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht 
Explosions- oder Kurzschlussgefahr. Verwenden 
und lagern Sie die WK403470 nur im 
Temperaturbereich von -10° C bis 40° C. Lassen 
Sie die WK403470 nicht in Fahrzeugen mit hohen 
Temperaturen liegen. Bei Temperaturen unter 0° C 
kann die Leistung vorübergehend sinken. Laden 
Sie die WK403470 nur im Temperaturbereich 
von 5° C bis 40° C. Das Laden außerhalb dieses 
Bereichs kann die WK403470 beschädigen oder 
das Brandrisiko erhöhen.

WARTUNG UND REINIGUNG
-	Reinigen Sie die Kühlgitter und Anschlüsse 
des WK403470 gelegentlich mit einer weichen, 
sauberen und trockenen Bürste.
-	Verwenden Sie keine Chemikalien zur Reinigung 
des WK403470.

TRANSPORT
-	Die WK403470 erfüllt die Anforderungen der 
UN 38.3 für den Transport von litio-ion-Akku. 
Der Benutzer kann sie auf der Straße ohne 
zusätzliche Anforderungen transportieren, sofern 
die geltenden Vorschriften eingehalten werden.
-	Beim Versand durch Dritte sind die spezifischen 
Anforderungen hinsichtlich Verpackung, 
Kennzeichnung, Etikettierung und Dokumentation 
einzuhalten. Für die Versandvorbereitung wird 
empfohlen, qualifiziertes Personal für den 
Transport gefährlicher Güter einzusetzen.
-	Versenden Sie die WK403470 nicht, wenn sie 
Beschädigungen am Gehäuse, Verformungen, 
Undichtigkeiten oder andere Anzeichen einer 
Verschlechterung aufweist.
-	Schützen Sie die Kontakte vor dem Transport 
gegen Kurzschlüsse. Falls kein spezieller Schutz 
vorhanden ist, decken Sie die Kontakte mit 
Isolierband ab und verpacken Sie die WK403470 
so, dass sie sich innerhalb der Verpackung nicht 
bewegen kann.
-	Beachten Sie außerdem alle zusätzlichen 
Anforderungen oder Vorschriften, die im 
Herkunfts-, Transit- oder Bestimmungsland gelten.

PRODUKTBESCHREIBUNG
Überprüfen Sie das folgende Schema, um sich 
vor der Verwendung mit der WK403470 vertraut 
zu machen.

B
A

A.	Entriegelungstaste
B.	Ladezustandsanzeige

INSTALLATION
-	Halten Sie das WK403470 mit einer Hand und 
das Akku-Werkzeugen mit der anderen.
-	Schieben Sie die WK403470 in die entsprechen-
de Aufnahme, bis sie hörbar einrastet.
-	Zum Entfernen der Maschine WK403470 drüc-
ken Sie die Entriegelungstaste (A) und ziehen die 
Maschine WK403470 heraus.
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LADUNG
-	Setzen Sie die WK403470 in das Ladegerät ein 
und schließen Sie es an das Stromnetz an.
-	Die vollständige Ladezeit beträgt je nach verwen-
detem Ladegerät 60 bis 120 Minuten.
-	Wenn die WK403470 aufgrund von Sonnene-
instrahlung oder anderen Wärmequellen zu heiß 
ist, wird die Ladeanzeige des Ladegeräts mögli-
cherweise nicht aktiviert. In diesem Fall lassen Sie 
die WK403470 auf Raumtemperatur abkühlen, be-
vor Sie den Ladevorgang erneut starten.
-	Nach Abschluss des Ladevorgangs trennen Sie 
das Ladegerät vom Stromnetz. Halten Sie das La-
degerät fest und entnehmen Sie die WK403470, 
indem Sie sie gerade herausziehen. Lagern Sie 
die WK403470 an einem geeigneten Ort.
-	Bei einer neuen WK403470 oder nach längerer 
Inaktivität kann die anfängliche Kapazität nicht der 
Nennleistung entsprechen. Dieses Verhalten ist 
vorübergehend und normalisiert sich nach mehre-
ren Ladezyklen.

LADEZUSTANDSANZEIGE
-	Die WK403470 verfügt über eine Ladezustand-
sanzeige (B).
-	Drücken Sie die entsprechende Taste, und es 
leuchten je nach Ladezustand (33%, 66% oder 
100%) die entsprechende Anzahl an LEDs auf.

SPRACHE UND FORMAT
-	Dieses Benutzerhandbuch wird in Englisch, Spa-
nisch, Deutsch, Französisch, Italienisch, Nieder-
ländisch und Portugiesisch bereitgestellt.
-	Die Originaltexte wurden in Englisch erstellt und 
jede Sprachversion wurde überprüft, um die Ein-
haltung der geltenden Anforderungen im jeweili-
gen Vertriebsland sicherzustellen.
-	Gemäß der Verordnung (EU) 2023/1542 ist diese 
Bedienungsanleitung in digitaler Form verfügbar. 
Der Zugriff darauf ist kostenlos und erfordert keine 
vorherige Registrierung oder Benutzeridentifika-
tion. Die Bedienungsanleitung kann über den im 
Produkt und/oder dessen Verpackung enthaltenen 
QR-Code sowie unter www.werku.com eingese-
hen werden.
-	Das digitale Format dieses Benutzerhandbu-
chs ermöglicht die uneingeschränkte Anzeige auf 
gängigen Geräten, erlaubt das Herunterladen, 
Speichern und Ausdrucken, gewährleistet die 
Vollständigkeit des Inhalts und wird in einem Stan-
dardformat (PDF) bereitgestellt, das mit den gän-
gigen Geräten und Betriebssystemen kompatibel 

ist.
-	Werku garantiert, dass dieses Benutzerhan-
dbuch während der gesamten Lebensdauer der 
WK403470 zugänglich bleibt und für einen Zei-
traum von mindestens 10 Jahren ab dem Zeitpunkt 
der Markteinführung der WK403470 verfügbar ist.
-	Der Nutzer hat das Recht, kostenlos eine ge-
druckte Kopie dieses Benutzerhandbuchs anzu-
fordern. Werku wird diese Kopie innerhalb von 
maximal 30 Kalendertagen nach Eingang der An-
frage bereitstellen. Anfragen können per E-Mail, 
Postadresse oder über den Kundenservice ges-
tellt werden, die alle auf der Rückseite dieses Be-
nutzerhandbuchs angegeben sind.

GARANTIE UND TECHNISCHER SERVICE
-	Dieses Produkt unterliegt der gesetzlichen 
Gewährleistung gemäß der Richtlinie (EU) 
2019/771. Die WK403470 ist durch die gesetzli-
che Gewährleistung gemäß Richtlinie (EU) 
2019/771 abgedeckt. Werku haftet für Mängel der 
Konformität, die zum Zeitpunkt der Lieferung der 
WK403470 bestehen und innerhalb von 3 Jahren 
ab Lieferdatum auftreten. Sofern nicht das Ge-
genteil nachgewiesen wird, wird vermutet, dass 
ein Mangel, der innerhalb von 2 Jahren nach Lie-
ferung auftritt, bereits zum Zeitpunkt der Lieferung 
bestand. Die Feststellung des Mangels erfolgt ge-
mäß den geltenden Vorschriften.
-	 Im Falle eines Mangels hat der Benutzer Ans-
pruch auf Reparatur oder Ersatz der WK403470. 
Diese Maßnahmen sind für den Benutzer kosten-
los und schließen die notwendigen Kosten zur Be-
hebung des Mangels ein. Wenn eine Reparatur 
oder ein Ersatz nicht möglich oder unverhältnis-
mäßig ist, kann der Benutzer eine Minderung des 
Kaufpreises oder die Vertragsauflösung wählen.
-	Die Gewährleistung deckt Herstellungs- und 
Funktionsfehler der WK403470 unter normalen 
Nutzungsbedingungen gemäß den Angaben in 
diesem Benutzerhandbuch ab. Ausgenommen 
von der Gewährleistung sind Schäden, die durch 
Verschleißteile oder andere natürliche Abnutzung 
verursacht wurden, Schäden, die durch Nicht-
beachtung oder Missachtung der Gebrauchsan-
weisungen oder bei nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung der WK403470 entstanden sind, 
Schäden durch ungewöhnliche Umwelteinflüs-
se, Überlastung, unzureichende Wartung oder 
Reinigung, Schäden, die nachweislich durch die 
Verwendung von nicht originalen Werku-Zubehör-
teilen, Ergänzungen oder Ersatzteilen verursacht 
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wurden, sowie Schäden, die durch teilweise oder 
vollständige Demontage, Modifikation oder Repa-
ratur durch nicht autorisiertes Personal des Werku-
Kundendienstes verursacht wurden, oder minima-
le Unregelmäßigkeiten, die die ordnungsgemäße 
Nutzung und Funktion nicht beeinträchtigen.
-	Ansprüche aus dieser Gewährleistung sind beim 
Werku-Händler oder dem Werku-Kundendienst 
geltend zu machen. Es wird empfohlen, hierfür 
die Gewährleistung (auf der letzten Seite dieses 
Handbuchs) vollständig ausgefüllt und vom Händ-
ler gestempelt zusammen mit der Rechnung oder 
dem Kaufbeleg vorzulegen. Für alle Informatio-
nen zur Gewährleistung kann der Käufer und/oder 
Händler den Werku-Kundendienst per E-Mail un-
ter service@werku.com kontaktieren.
-	Reparaturen und Ersatz führen nicht zu einer 
Verlängerung der Gewährleistungsfrist, unbes-
chadet der geltenden gesetzlichen Rechte. Aus-
getauschte Teile können vom Werku-Kunden-
dienst einbehalten werden. Wenn der Benutzer 
und/oder Händler die WK403470 an den Werku-
Kundendienst sendet, ohne die Bedingungen der 
Gewährleistung zu erfüllen, gehen Transportkos-
ten und -risiken zu Lasten des Benutzers und/oder 
Händlers. Die Gewährleistung gilt innerhalb des 
Gebiets der Europäischen Union. Verantwortlich 
für die Gewährleistung ist die Werku Tools SA.
-	Die Gewährleistung berührt nicht die gesetzli-
chen Rechte des Benutzers gemäß den geltenden 
Vorschriften.
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DÉCLARATION CONFORMITÉ UE
Werku déclare, sous sa seule responsabilité, que 
le Akku rechargeable WK403470 est conforme aux 
Règlements, Directives et/ou Normes suivants:
(EU) 2023/1542
2011/65/EU
(EU) 2015/863
IEC 62841-1:2014
EN 62841-1:2015+A11:2022
IEC 62133-2:2017

01/08/2026, R Yáñez, Directeur
Werku Tools SA, Polígono Industrial Bergondo, 
Parroquia de Guísamo A8, 15161 Bergondo,
La Coruña, Espagne.

L'identification de la WK403470 (modèle, numéro 
de série, année de fabrication et données Werku) 
figure sur sa plaque signalétique de la WK403470.

La documentation technique a été établie con-
formément aux exigences du Règlement (UE) 
2023/1542 et est accessible aux autorités compé-
tentes.

La déclaration de conformité est disponible via le 
code QR suivant:

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Technologie ............................................... LI-ION
Puissance nominale ............................... 18 V DC
Puissance vide .............................. 20 V DC MAX
Capacité ......................................................  4 AH
Énergie .....................................................  72 WH
Cycles charge ..............................................  1500
Temps charge .................................... 60/120 MIN
Température charge ................................  5-40º C
Température stockage .......................... -10-40º C
Température fonctionnement ................ -10-40º C
Poids net ................................................  0.67 KG

PICTOGRAMMES

	 Lire manuel instructions

	 Ne jetez pas dans l’eau 

	 Ne jetez pas dans le feu 

MAX
40ºC

MIN
5ºC 	 Ne exposez pas à températures extrêmes 

	 Recyclable 

	
Conformité européenne

LI-ION

	 Conformité 2012/19/EU (DEEE)

CONSIGNES SÉCURITÉ
-	Conservez ce manuel d’instructions et, en 
particulier, les consignes de sécurité pour toute 
consultation ultérieure.
-	Ce manuel d’instructions et ses consignes de 
sécurité sont valables exclusivement pour le 
WK403470.
-	Utilisez le WK403470 uniquement avec des 
outils sans fil Werku compatibles.
-	Chargez le WK403470 uniquement avec des 
chargeurs Werku conçus pour des batteries 
Li-ion 20 V dc max. L’utilisation de chargeurs 
incompatibles peut provoquer un risque d’incendie.
-	Le WK403470 est fourni partiellement chargé. 
Pour des performances optimales, chargez-le 
complètement avant la première utilisation.
-	Gardez le WK403470 hors de portée des enfants.
-	N’essayez pas d’ouvrir, de démonter ou de 
modifier le WK403470, car il existe un risque de 
court-circuit.
-	En cas de dommage ou de mauvaise utilisation, 
le WK403470 peut émettre des vapeurs. Dans des 
cas extrêmes, une combustion ou une explosion 
peut se produire. Dans ce cas, rendez-vous à 
l’air frais et consultez un médecin en cas de 
symptômes. Les vapeurs peuvent irriter les voies 
respiratoires.
-	Une mauvaise utilisation d’un WK403470 
endommagé peut entraîner une fuite de liquide 
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inflammable. Évitez tout contact avec ce 
liquide. En cas de contact avec la peau, laver 
immédiatement et abondamment à l’eau. En cas 
de contact avec les yeux, rincer abondamment et 
consulter immédiatement un médecin. Le liquide 
peut provoquer des irritations cutanées ou des 
brûlures. En cas de fuite, évitez le contact avec 
les objets proches et nettoyez ou remplacez les 
pièces concernées si nécessaire.
-	Évitez toujours les courts-circuits du WK403470. 
Lorsqu’il n’est pas utilisé, rangez-le loin d’objets 
métalliques tels que trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous ou vis pouvant établir un 
contact entre les bornes. Un court-circuit peut 
provoquer des brûlures ou un incendie. N’exposez 
pas le WK403470 à des dommages mécaniques. 
L’utilisation d’objets pointus comme des clous 
ou des tournevis, ou une force excessive, peut 
endommager le WK403470 et provoquer un court-
circuit interne. Cela peut entraîner un incendie, de 
la fumée, une explosion ou une surchauffe.
-	N’utilisez pas et ne réparez pas un WK403470 
endommagé. L’entretien doit être effectué 
uniquement par le service technique agréé Werku.
-	Protégez le WK403470 de la chaleur excessive, 
de l’exposition prolongée au soleil, de la saleté, 
du feu, de l’eau et de l’humidité. Il existe un risque 
d’explosion ou de court-circuit. Utilisez et stockez 
le WK403470 uniquement dans une plage de 
température ambiante comprise entre -10° C et 40° 
C. Ne laissez pas le WK403470 dans des véhicules 
exposés à des températures élevées. À des 
températures inférieures à 0° C, les performances 
peuvent être temporairement réduites. Chargez 
le WK403470 uniquement dans une plage de 
température comprise entre 5° C et 40° C. Une 
charge hors de cette plage peut endommager le 
WK403470 ou augmenter le risque d’incendie.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
-	Nettoyez de temps en temps les bouches de 
refroidissement et les connecteurs du WK403470 
avec une brosse douce, propre et sèche.
-	N’utilisez pas de produits chimiques pour nettoyer 
la WK403470.

TRANSPORT
-	La WK403470 est conforme aux exigences de la 
norme UN 38.3 relatives au transport des batteries 
litio-ion. L’utilisateur peut la transporter par route 
sans exigences supplémentaires, à condition de 
respecter les dispositions applicables.

-	En cas d’expédition par des tiers, les exigences 
spécifiques relatives à l’emballage, au marquage, 
à l’étiquetage et à la documentation doivent être 
respectées. Pour la préparation de l’expédition, 
il est recommandé de faire appel à du personnel 
qualifié dans le transport de marchandises 
dangereuses.
-	N’expédiez pas la WK403470 si elle présente 
des dommages au boîtier, des déformations, des 
fuites ou tout autre signe de détérioration.
-	Protégez les contacts contre les courts-circuits 
avant le transport. En l’absence de protection 
spécifique, recouvrez-les de ruban isolant et 
emballez la WK403470 de manière à ce qu’elle ne 
puisse pas se déplacer à l’intérieur de l’emballage.
-	Respectez également toute exigence ou 
disposition supplémentaire applicable dans le 
pays d’origine, de transit ou de destination.

DESCRIPTION PRODUIT
Consultez le schéma suivant pour vous familiariser 
avec la WK403470 avant utilisation.

B
A

A.	Bouton déverrouillage
B.	Indicateur charge

INSTALLATION
-	Tenez la WK403470 d’une main et l’outil électri-
que sans fil de l’autre.
-	Poussez et faites glisser la WK403470 dans le 
logement correspondant jusqu’à ce qu’elle s’en-
clenche avec un clic.
-	Pour retirer la WK403470, appuyez sur le bou-
ton de déverrouillage (A) et retirez la WK403470.

CHARGE
-	 Insérez la WK403470 dans le chargeur et 
branchez celui-ci au réseau électrique.
-	Le temps de charge complet est de 60 à 120 
minutes, selon le chargeur utilisé.
-	Si la WK403470 est trop chaude en raison 
d’une exposition au soleil ou à d’autres sources 
de chaleur, l’indicateur du chargeur peut ne pas 
s’activer. Dans ce cas, laissez la WK403470 
refroidir à température ambiante avant de relancer 
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le processus de charge.
-	Une fois la charge terminée, débranchez le 
chargeur du réseau électrique. Tenez fermement le 
chargeur et retirez la WK403470 en la tirant droit. 
Rangez la WK403470 dans un endroit approprié.
-	Pour une WK403470 neuve ou après une 
longue période d’inactivité, la capacité initiale 
peut ne pas refléter les performances nominales. 
Ce comportement est temporaire et se normalise 
après plusieurs cycles d’utilisation.

INDICATEUR CHARGE
-	La WK403470 est équipée d’un indicateur de 
charge (B).
-	Appuyez sur le bouton correspondant et le 
nombre de LED s’allumera en fonction de l’état de 
charge (33%, 66% ou 100%).

GESTION DÉCHETS ET RECYCLAGE
-	Les matériaux et composants utilisés pour 
fabriquer la WK403470 peuvent être réutilisés et 
recyclés.
-	Werku est adhérent à un Système Intégré de 
Gestion autorisé pour l’élimination correcte des 
déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE), conformément à la Directive 2012/19/UE 
et à la réglementation nationale en vigueur.
-	Ne jetez pas la WK403470 avec les déchets 
ménagers; Werku propose un service gratuit 
de reprise dans l’un de ses points de vente, aux 
points de collecte établis par le Système Intégré 
de Gestion ou dans les déchetteries locales.

LANGUE ET FORMAT
-	Ce manuel d’instructions est fourni en anglais, 
espagnol, allemand, français, italien, néerlandais 
et portugais.
-	Les textes originaux ont été rédigés en anglais et 
chaque version linguistique a été vérifiée afin de 
garantir sa conformité aux exigences applicables 
dans le pays de commercialisation.
-	Conformément au règlement (UE) 2023/1542, 
ce manuel d’instructions est disponible en format 
numérique. L’accès est gratuit et ne nécessite ni 
inscription préalable ni identification de l’utilisateur. 
Le manuel peut être consulté via le code QR inclus 
sur le produit et/ou son emballage, ainsi que sur 
www.werku.com.
-	Le format numérique de ce manuel permet une 
consultation sans restrictions sur des dispositifs 
courants, ainsi que son téléchargement, son 
stockage et sa reproduction en version imprimée. Il 

garantit l’intégrité du contenu et est présenté dans 
un format standard (PDF) compatible avec les 
principaux appareils et systèmes d’exploitation.
-	Werku garantit que ce manuel d’instructions 
restera accessible pendant toute la durée de vie 
de la WK403470, et pendant une période minimale 
de 10 ans à compter de sa mise sur le marché.
-	L’utilisateur a le droit de demander gratuitement 
une copie de ce manuel d’instructions au format 
papier. Cette copie sera fournie par Werku dans un 
délai maximum de 30 jours calendaires à compter 
de la réception de la demande. Les demandes 
peuvent être effectuées par courrier électronique, 
courrier postal ou service client, tous indiqués sur 
la quatrième de couverture de ce manuel.

GARANTIE ET SERVICE TECHNIQUE
-	La WK403470 est couverte par la garantie 
légale de conformité conformément à la Directive 
(UE) 2019/771. Werku répondra des défauts de 
conformité existant au moment de la livraison de 
la WK403470 et qui se manifestent dans un délai 
de 3 ans à compter de la date de livraison. Sauf 
preuve contraire, il est présumé que le défaut de 
conformité se manifestant dans les 2 ans suivant 
la livraison existait déjà au moment de celle-ci. 
La détermination du défaut de conformité sera 
effectuée conformément à la réglementation 
applicable.
-	En cas de défaut de conformité, l’utilisateur a 
droit à la réparation ou au remplacement de la 
WK403470. Ces mesures seront gratuites pour 
l’utilisateur et comprendront les coûts nécessaires 
pour remédier au défaut de conformité. Lorsque la 
réparation ou le remplacement n’est pas possible 
ou s’avère disproportionné, l’utilisateur pourra 
opter pour une réduction du prix ou la résolution 
du contrat.
-	La garantie couvre les défauts de fabrication 
et de fonctionnement de la WK403470 dans des 
conditions d’utilisation normales conformément 
aux indications de ce manuel d’instructions. Sont 
exclus de la garantie les défauts causés par des 
pièces usées par l’usage ou tout autre type d’usure 
naturelle, les défauts résultant du non-respect ou 
de la violation des instructions d’utilisation et de 
fonctionnement, des applications non conformes 
à l’usage auquel la WK403470 est destinée, ou 
des facteurs environnementaux anormaux non 
conformes à l’usage prévu de la WK403470, 
ou des surcharges, d’un entretien ou nettoyage 
inadéquats, des défauts démontrablement causés 
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par l’utilisation d’accessoires, compléments ou 
pièces de rechange qui ne sont pas des pièces 
originales Werku, si la WK403470 a été totalement 
ou partiellement démontée, modifiée ou réparée 
par du personnel extérieur au Service Après-Vente 
de Werku, ou encore les irrégularités mineures et 
non pertinentes pour l’usage et le fonctionnement 
correct.
-	La réclamation au titre de cette garantie doit être 
adressée au distributeur Werku ou au Service 
Après-Vente de Werku. Il est recommandé de 
présenter la garantie (disponible à la dernière 
page de ce manuel d’instructions) dûment remplie 
et tamponnée par le distributeur, accompagnée 
de la facture ou du ticket d’achat. Pour toute 
information relative à cette garantie, l’acheteur et/
ou le distributeur peut contacter le Service Après-
Vente de Werku par e-mail à service@werku.com.
-	Les réparations et remplacements ne réinitialisent 
pas la période de garantie, sans préjudice des 
droits légaux applicables. Les pièces remplacées 
peuvent être conservées par le Service Après-
Vente de Werku. Si l’utilisateur et/ou le distributeur 
envoie la WK403470 au Service Après-Vente de 
Werku sans respecter les conditions de la garantie, 
les frais et risques de transport seront à la charge 
de l’utilisateur et/ou du distributeur. La garantie 
est valable sur le territoire de l’Union européenne. 
L’entreprise responsable de l’exécution de la 
garantie est Werku Tools SA.
-	La garantie n’affecte pas les droits légaux de 
l’utilisateur conformément à la législation en 
vigueur.
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DICHIARAZIONE CONFORMITÀ UE
Werku dichiara, sotto la propria esclusiva 
responsabilità, che la batteria ricaricabile 
WK403470 è conforme ai seguenti Regolamenti, 
Direttive e/o Norme:
(EU) 2023/1542
2011/65/EU
(EU) 2015/863
IEC 62841-1:2014
EN 62841-1:2015+A11:2022
IEC 62133-2:2017

01/08/2026, R Yáñez, Direttore
Werku Tools SA, Polígono Industrial Bergondo, 
Parroquia de Guísamo A8, 15161 Bergondo,
La Coruña, Spagna.

L'identificazione della WK403470 (modello, nume-
ro di serie, anno di fabbricazione e dati Werku) è 
riportata sulla targhetta apposta sulla WK403470.

La documentazione tecnica è stata redatta in 
conformità ai requisiti del Regolamento (UE) 
2023/1542 ed è a disposizione delle autorità com-
petenti.

La dichiarazione di conformità è disponibile trami-
te il seguente codice QR:

CARATTERISTICHE TECNICHE
Tecnologia ................................................. LI-ION
Potenza nominale ................................... 18 V DC
Potenza vuoto ............................... 20 V DC MAX
Capacità ......................................................  4 AH
Energia .....................................................  72 WH
Cicli carica ...................................................  1500
Tempo ricarica ................................... 60/120 MIN
Temperatura carica ..................................  5-40º C
Temperatura stoccaggi ......................... -10-40º C
Temperatura funzionamento ................. -10-40º C
Peso netto ..............................................  0.67 KG

PITTOGRAMMI

	 Leggere manuale istruzioni

	 Non gettare in acqua 

	 Non gettare in fuoco 

MAX
40ºC

MIN
5ºC 	 Non esporre a temperature estreme 

	 Riciclabile 

	
Conformità europea

LI-ION
	

Conformità 2012/19/EU (RAEE)

ISTRUZIONI SICUREZZA
-	Conservare questo manuale di istruzioni e, in 
particolare, le avvertenze di sicurezza per future 
consultazioni.
-	Questo manuale di istruzioni e le sue indicazioni 
di sicurezza sono validi esclusivamente per il 
WK403470.
-	Utilizzare il WK403470 solo con utensili cordless 
Werku compatibili.
-	Caricare il WK403470 solo con caricabatterie 
Werku progettati per batterie Li-ion da 20 V dc 
max. L’uso di caricabatterie non compatibili può 
causare rischio di incendio.
-	 Il WK403470 viene fornito parzialmente carico. 
Per ottenere le massime prestazioni, caricarlo 
completamente prima del primo utilizzo.
-	Tenere il WK403470 fuori dalla portata dei 
bambini.
-	Non tentare di aprire, smontare o modificare il 
WK403470, poiché esiste rischio di cortocircuito.
-	 In caso di danni o uso improprio, il WK403470 
può emettere vapori. In casi estremi può 
verificarsi combustione o esplosione. In tal caso, 
recarsi all’aria aperta e consultare un medico se 
compaiono sintomi. I vapori possono irritare le vie 
respiratorie.
-	L’uso scorretto di un WK403470 danneggiato 
può causare la fuoriuscita di liquido infiammabile. 
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Evitare il contatto con tale liquido. In caso di 
contatto con la pelle, lavare immediatamente con 
abbondante acqua. In caso di contatto con gli 
occhi, sciacquare abbondantemente e consultare 
immediatamente un medico. Il liquido può causare 
irritazioni cutanee o ustioni. In caso di perdita, 
evitare il contatto con oggetti vicini e pulire o 
sostituire le parti interessate se necessario.
-	Evitare sempre il cortocircuito del WK403470. 
Quando non in uso, conservarlo lontano da 
oggetti metallici come graffette, monete, chiavi, 
chiodi o viti che potrebbero collegare i contatti. Un 
cortocircuito può causare ustioni o incendio. Non 
esporre il WK403470 a danni meccanici. L’uso di 
oggetti appuntiti come chiodi o cacciaviti, o una 
forza eccessiva, può danneggiare il WK403470 e 
causare un cortocircuito interno. Ciò può provocare 
incendio, fumo, esplosione o surriscaldamento.
-	Non utilizzare né riparare un WK403470 
danneggiato. La manutenzione deve essere 
eseguita solo dal servizio tecnico autorizzato 
Werku.
-	Proteggere il WK403470 da calore eccessivo, 
esposizione prolungata al sole, sporco, fuoco, 
acqua e umidità. Esiste rischio di esplosione o 
cortocircuito. Utilizzare e conservare il WK403470 
solo in un intervallo di temperatura ambiente 
compreso tra -10° C e 40° C. Non lasciare 
il WK403470 all’interno di veicoli esposti a 
temperature elevate. A temperature inferiori a 0° C 
le prestazioni possono ridursi temporaneamente. 
Caricare il WK403470 solo in un intervallo di 
temperatura compreso tra 5° C e 40° C. La carica 
al di fuori di questo intervallo può danneggiare il 
WK403470 o aumentare il rischio di incendio.

MANUTENZIONE E PULIZIA
-	Pulisci occasionalmente le prese d’aria di 
raffreddamento e i connettori della WK403470 con 
una spazzola morbida, pulita e asciutta.
-	Non utilizzare prodotti chimici per pulire la 
WK403470.

TRASPORTO
-	La WK403470 soddisfa i requisiti della norma 
UN 38.3 per il trasporto delle batterie di litio-ion. 
L’utente può trasportarla su strada senza requisiti 
aggiuntivi, purché siano rispettate le disposizioni 
applicabili.
-	 In caso di spedizione da parte di terzi, 
devono essere rispettati i requisiti specifici 
relativi a imballaggio, marcatura, etichettatura 

e documentazione. Per la preparazione della 
spedizione si raccomanda di avvalersi di personale 
qualificato nel trasporto di merci pericolose.
-	Non spedire la WK403470 se presenta danni 
all’involucro, deformazioni, perdite o qualsiasi 
altro segno di deterioramento.
-	Proteggere i contatti contro i cortocircuiti prima 
del trasporto. Se non sono disponibili protezioni 
specifiche, coprirli con nastro isolante e imballare 
la WK403470 in modo che non possa muoversi 
all’interno dell’imballaggio.
-	Rispettare inoltre eventuali requisiti o disposizioni 
aggiuntive applicabili nel paese di origine, di 
transito o di destinazione.

DESCRIZIONE PRODOTTO
Consultare il seguente schema per familiarizzare 
con la WK403470 prima dell’uso.

B
A

A.	Pulsante sblocco
B.	Indicatore carica

INSTALLAZIONE
-	 Tenere la WK403470 con una mano e l’utensile 
elettrico a batteria con l’altra.
-	 Spingere e far scorrere la WK403470 
nell’apposito alloggiamento fino a quando si bloc-
ca in posizione con uno scatto.
-	 Per rimuovere la WK403470, premere il pulsan-
te di sblocco (A) ed estrarre la WK403470.

CARICA
-	 Inserire la WK403470 nel caricabatterie e 
collegarlo alla rete elettrica.
-	 Il tempo di ricarica completo è di 60–120 minuti, 
a seconda del caricabatterie utilizzato.
-	Se la WK403470 è troppo calda a causa 
dell’esposizione al sole o ad altre fonti di calore, 
l’indicatore del caricabatterie potrebbe non 
attivarsi. In tal caso, lasciare raffreddare la 
WK403470 fino a temperatura ambiente prima di 
riavviare il processo di ricarica.
-	Una volta completata la ricarica, scollegare 
il caricabatterie dalla rete elettrica. Tenere 
saldamente il caricabatterie ed estrarre la 
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WK403470 tirandola in linea retta. Conservare la 
WK403470 in un luogo idoneo.
-	Per una WK403470 nuova o dopo lunghi periodi di 
inattività, la capacità iniziale potrebbe non riflettere 
le prestazioni nominali. Questo comportamento è 
temporaneo e si normalizza dopo diversi cicli di 
utilizzo.

INDICATORE CARICA
-	La WK403470 è dotata di un indicatore di carica 
(B).
-	Premere il pulsante corrispondente e si accenderà 
il numero di LED in base allo stato di carica (33%, 
66% o 100%).

GESTIONE DEI RIFIUTI E RICICLAGGIO
-	 I materiali e i componenti utilizzati per la 
fabbricazione della WK403470 possono essere 
riutilizzati e riciclati.
-	Werku aderisce a un Sistema Integrato di 
Gestione autorizzato per il corretto smaltimento dei 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE), in conformità con la Direttiva 2012/19/EU 
e la normativa nazionale vigente.
-	Non smaltire la WK403470 nei rifiuti domestici; 
Werku offre un servizio gratuito di ritiro presso 
uno qualsiasi dei suoi punti vendita, nei punti di 
raccolta stabiliti dal Sistema Integrato di Gestione 
o nei punti di raccolta comunali.

LINGUA E FORMATO
-	Questo manuale d’istruzioni è fornito in inglese, 
spagnolo, tedesco, francese, italiano, olandese e 
portoghese.
-	 I testi originali sono stati redatti in inglese e ogni 
versione linguistica è stata verificata per garantirne 
la conformità ai requisiti applicabili del paese di 
commercializzazione.
-	Ai sensi del Regolamento (UE) 2023/1542, 
il presente manuale di istruzioni è disponibile 
in formato digitale. L’accesso è gratuito e non 
richiede registrazione o identificazione preventiva 
dell’utente. Il manuale può essere consultato 
tramite il codice QR incluso nel prodotto e/o nella 
sua confezione, nonché su www.werku.com.
-	 Il formato digitale di questo manuale permette 
la visualizzazione senza restrizioni mediante 
dispositivi di uso comune, consente il download, la 
memorizzazione e la stampa, garantisce l’integrità 
dei contenuti e viene presentato in formato standard 
(PDF) compatibile con i principali dispositivi e 
sistemi operativi.

-	Werku garantisce che questo manuale 
d’istruzioni rimarrà accessibile per tutta la vita utile 
della WK403470, e per un periodo minimo di 10 
anni dalla data di immissione della WK403470 sul 
mercato.
-	L’utente ha il diritto di richiedere gratuitamente 
una copia cartacea di questo manuale. Tale copia 
sarà fornita da Werku entro un massimo di 30 
giorni naturali dalla ricezione della richiesta. Le 
richieste possono essere effettuate tramite email, 
indirizzo postale o servizio clienti, tutti indicati sul 
retro di questo manuale.

GARANZIA E SERVIZIO TECNICO
-	La WK403470 è coperta dalla garanzia legale di 
conformità ai sensi della Direttiva (UE) 2019/771. 
Werku sarà responsabile delle non conformità 
presenti al momento della consegna della 
WK403470 e che si manifestino entro 3 anni 
dalla data di consegna. Salvo prova contraria, si 
presume che la non conformità che si manifesta 
entro 2 anni dalla consegna fosse già presente al 
momento della stessa. La determinazione della 
non conformità sarà effettuata conformemente 
alla normativa applicabile.
-	 In caso di non conformità, l’utente avrà 
diritto alla riparazione o alla sostituzione della 
WK403470. Queste misure saranno gratuite 
per l’utente e comprenderanno i costi necessari 
per correggere la non conformità. Quando la 
riparazione o la sostituzione non sia possibile o 
risulti sproporzionata, l’utente potrà optare per 
una riduzione del prezzo o per la risoluzione del 
contratto.
-	La garanzia copre i difetti di fabbricazione e di 
funzionamento della WK403470 in condizioni 
normali di utilizzo come indicato in questo 
manuale di istruzioni. Sono esclusi dalla garanzia i 
difetti causati da parti usurate per normale utilizzo 
o altri tipi di usura naturale, i difetti derivanti da 
inosservanza o mancato rispetto delle istruzioni 
d’uso e di funzionamento, da applicazioni non 
conformi all’uso previsto della WK403470, da 
fattori ambientali anomali non compatibili con 
l’uso previsto della WK403470, da sovraccarichi, 
da manutenzione o pulizia inadeguata, difetti 
dimostrabilmente causati dall’uso di accessori, 
componenti o ricambi non originali Werku, se 
la WK403470 è stata smontata, modificata o 
riparata, in tutto o in parte, da personale non 
appartenente al Servizio di Assistenza Tecnica di 
Werku, o irregolarità minime e irrilevanti per l’uso 
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e il funzionamento corretto.
-	La richiesta ai sensi della presente garanzia 
deve essere presentata al distributore Werku 
o al Servizio di Assistenza Tecnica di Werku. È 
consigliabile presentare la garanzia (disponibile 
nell’ultima pagina di questo manuale di istruzioni), 
debitamente compilata e timbrata dal distributore, 
insieme alla fattura o scontrino di acquisto. Per 
qualsiasi informazione relativa a questa garanzia, 
l’acquirente e/o il distributore può contattare il 
Servizio di Assistenza Tecnica di Werku tramite 
l’indirizzo email service@werku.com.
-	Le riparazioni e le sostituzioni non riavvieranno 
il termine della garanzia, fatti salvi i diritti legali 
applicabili. Le parti sostituite potranno essere 
trattenute dal Servizio di Assistenza Tecnica 
di Werku. Se l’utente e/o il distributore invia la 
WK403470 al Servizio di Assistenza Tecnica 
di Werku senza rispettare le condizioni della 
garanzia, le spese e i rischi del trasporto saranno a 
carico dell’utente e/o del distributore. La garanzia è 
valida all’interno del territorio dell’Unione Europea. 
L’azienda responsabile dell’adempimento della 
garanzia è Werku Tools SA.
-	La garanzia non pregiudica i diritti legali dell’utente 
conformemente alla legislazione vigente
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EU CONFORMITEITSVERKLARING
Werku verklaart, geheel onder eigen 
verantwoordelijkheid, dat de WK403470 
oplaadbare accu voldoet aan de volgende 
Voorschriften, Richtlijnen en/of Normen:
(EU) 2023/1542
2011/65/EU
(EU) 2015/863
IEC 62841-1:2014
EN 62841-1:2015+A11:2022
IEC 62133-2:2017

01/08/2026, R Yáñez, Directeur
Werku Tools SA, Polígono Industrial Bergondo, 
Parroquia de Guísamo A8, 15161 Bergondo,
La Coruña, Spanje.

De identificatiegegevens van WK403470 (mo-
del, serienummer, bouwjaar en Werku-gege-
vens) staan ​​vermeld op het typeplaatje van de 
WK403470.

De technische documentatie is opgesteld conform 
de eisen van Verordening (EU) 2023/1542 en is 
beschikbaar voor de bevoegde autoriteiten.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar via de 
volgende QR-code:

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN
Technologie ............................................... LI-ION
Nominaal vermogen ............................... 18 V DC
Onbelast vermogen ....................... 20 V DC MAX
Capaciteit ....................................................  4 AH
Energie .....................................................  72 WH
Laadcycli .....................................................  1500
Oplaadtijd .......................................... 60/120 MIN
Laadtemperatuur .....................................  5-40º C
Opslagtemperatuur ............................... -10-40º C
Bedrijfstemperatuur .............................. -10-40º C
Netto gewicht ..........................................  0.67 KG

PICTOGRAMMEN

	 Instructiehandleiding lezen

	 Niet in het water gooien 

	 Niet in het vuur gooien 

MAX
40ºC

MIN
5ºC 	 Niet aan extreme temperature blootstellen

	 Recycleerbaar 

	
Europese conformiteit

LI-ION

	 2012/19/EU conformiteit (WEEE)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
-	Bewaar deze gebruiksaanwijzing en in het 
bijzonder de veiligheidswaarschuwingen voor 
toekomstig gebruik.
-	Deze gebruiksaanwijzing en de 
veiligheidsinstructies zijn uitsluitend geldig voor de 
WK403470.
-	Gebruik de WK403470 alleen met compatibele 
Werku snoerloze gereedschappen.
-	Laad de WK403470 alleen met Werku-laders die 
zijn ontworpen voor 20 V dc max Li-ion accu’s. Het 
gebruik van incompatibele laders kan brandgevaar 
veroorzaken.
-	De WK403470 wordt gedeeltelijk geladen 
geleverd. Laad deze vóór het eerste gebruik 
volledig op voor optimale prestaties.
-	Houd de WK403470 buiten het bereik van 
kinderen.
-	Probeer de WK403470 niet te openen, te 
demonteren of te wijzigen, omdat er risico op 
kortsluiting bestaat.
-	 In geval van schade of verkeerd gebruik kan de 
WK403470 dampen afgeven. In extreme gevallen 
kan verbranding of explosie optreden. Ga in dat 
geval naar de frisse lucht en raadpleeg een arts bij 
klachten. Dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
-	Onjuist gebruik van een beschadigde WK403470 
kan leiden tot lekkage van ontvlambare vloeistof. 



23Nederlands

NED VERTALING VAN ORIGINELE INSTRUCTIES

Vermijd contact met deze vloeistof. Bij huidcontact 
onmiddellijk met veel water wassen. Bij oogcontact 
grondig spoelen met water en onmiddellijk een 
arts raadplegen. De vloeistof kan huidirritatie of 
brandwonden veroorzaken. Bij lekkage vermijd 
contact met nabijgelegen objecten en reinig of 
vervang de getroffen onderdelen indien nodig.
-	Voorkom altijd kortsluiting van de WK403470. 
Bewaar deze wanneer niet in gebruik uit de 
buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips, 
munten, sleutels, spijkers of schroeven die de 
contacten kunnen overbruggen. Een kortsluiting 
kan brandwonden of brand veroorzaken. Stel de 
WK403470 niet bloot aan mechanische schade. 
Het gebruik van scherpe voorwerpen zoals spijkers 
of schroevendraaiers, of overmatige kracht, kan de 
WK403470 beschadigen en een interne kortsluiting 
veroorzaken. Dit kan leiden tot brand, rook, explosie 
of oververhitting.
-	Gebruik of repareer een beschadigde WK403470 
niet. Onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd 
door de erkende Werku-servicedienst.
-	Bescherm de WK403470 tegen overmatige hitte, 
langdurige blootstelling aan zonlicht, vuil, vuur, 
water en vocht. Er bestaat risico op explosie of 
kortsluiting. Gebruik en bewaar de WK403470 
uitsluitend binnen een omgevingstemperatuur 
van -10° C tot 40° C. Laat de WK403470 niet 
achter in voertuigen met hoge temperaturen. Bij 
temperaturen onder 0° C kan de prestatie tijdelijk 
afnemen. Laad de WK403470 uitsluitend binnen 
een temperatuurbereik van 5° C tot 40° C. Laden 
buiten dit bereik kan de WK403470 beschadigen of 
het brandrisico verhogen.

ONDERHOUD EN REINIGING
-	Maak de koelopeningen de WK403470 
connectoren af en toe schoon met een zachte, 
schone, droge borstel.
-	Gebruik geen chemicaliën om de WK403470 
schoon te maken.

VERVOER
-	De WK403470 voldoet aan de eisen van UN 
38.3 voor het vervoer van litio-ion accu. De 
gebruiker mag deze over de weg vervoeren zonder 
aanvullende vereisten, mits de toepasselijke 
voorschriften worden nageleefd.
-	Bij verzending door derden moeten de specifieke 
eisen met betrekking tot verpakking, markering, 
etikettering en documentatie worden nageleefd. 
Voor de voorbereiding van de verzending wordt 

aanbevolen gebruik te maken van personeel dat 
gekwalificeerd is voor het vervoer van gevaarlijke 
goederen.
-	Verzend de WK403470 niet indien deze 
beschadigingen aan de behuizing, vervormingen, 
lekkages of andere tekenen van achteruitgang 
vertoont.
-	Bescherm de contacten vóór het transport tegen 
kortsluiting. Indien geen specifieke bescherming 
beschikbaar is, dek deze dan af met isolatietape 
en verpak de WK403470 zodanig dat deze zich 
niet binnen de verpakking kan verplaatsen.
-	Houd tevens rekening met eventuele aanvullende 
eisen of voorschriften die van toepassing zijn in 
het land van herkomst, doorvoer of bestemming.

PRODUCT BESCHRIJVING
Bekijk het volgende schema om vertrouwd te raken 
met de WK403470 vóór gebruik.

B
A

A.	Ontgrendelknop
B.	Laadindicator

INSTALLATIE
-	Houd met één hand de WK403470 vast en met de 
andere het draadloze gereedschappen. 
-	Duw en schuif de WK403470 in de daarvoor 
bestemde aansluiting totdat deze met een klik 
vastklikt.
-	Om de WK403470 te verwijderen, drukt u op de 
ontgrendelknop (A) en trekt u de WK403470 eruit.

OPLADEN
-	Plaats de WK403470 in de lader en sluit deze 
aan op het elektriciteitsnet.
-	De volledige laadtijd bedraagt 60 tot 120 minuten, 
afhankelijk van de gebruikte lader.
-	Als de WK403470 te warm is door blootstelling 
aan zonlicht of andere warmtebronnen, kan de 
laadindicator mogelijk niet worden geactiveerd. 
Laat in dat geval de WK403470 afkoelen tot 
kamertemperatuur voordat u het laadproces 
opnieuw start.
-	Wanneer het opladen is voltooid, koppel de lader 
los van het elektriciteitsnet. Houd de lader stevig 
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vast en verwijder de WK403470 door deze recht 
naar buiten te trekken. Bewaar de WK403470 op 
een geschikte plaats.
-	Bij een nieuwe WK403470 of na lange perioden 
van inactiviteit kan de initiële capaciteit niet 
overeenkomen met de nominale prestaties. Dit 
gedrag is tijdelijk en normaliseert zich na meerdere 
gebruikscycli.

LAADINDICATOR
-	De WK403470 heeft een laadindicator (B).
-	Druk op de betreffende knop en het aantal leds 
licht op afhankelijk van de laadstatus (33%, 66% 
of 100%).

AFVALBEHEER EN RECYCLING
-	De materialen en componenten die gebruikt zijn 
om de WK403470 te vervaardigen, kunnen worden 
hergebruikt en gerecycled.
-	Werku is aangesloten bij een geautoriseerd 
Geïntegreerd Beheerssysteem voor de correcte 
verwijdering van elektrisch en elektronisch afval 
(AEEA), conform Richtlijn 2012/19/EU en de 
geldende nationale regelgeving.
-	Gooi de WK403470 niet weg met het huishoudelijk 
afval; Werku biedt een gratis ophaalservice aan via 
elk verkooppunt, de inzamelpunten die door het 
Geïntegreerd Beheerssysteem zijn aangewezen, 
of de milieustraten in uw gemeente.

TAAL EN FORMAAT
-	Deze handleiding wordt geleverd in het Engels, 
Spaans, Duits, Frans, Italiaans, Nederlands en 
Portugees.
-	De originele teksten zijn in het Engels opgesteld 
en elke taalkundige versie is gecontroleerd om te 
waarborgen dat deze voldoet aan de toepasselijke 
vereisten van het land waar het product op de 
markt wordt gebracht.
-	 In overeenstemming met Verordening (EU) 
2023/1542 is deze gebruiksaanwijzing beschikbaar 
in digitale vorm. De toegang is gratis en vereist 
geen voorafgaande registratie of identificatie 
van de gebruiker. De handleiding kan worden 
geraadpleegd via de QR-code op het product en/
of de verpakking, evenals op www.werku.com.
-	Het digitale formaat van deze handleiding 
maakt onbeperkt bekijken mogelijk op gangbare 
apparaten, staat download, opslag en afdrukken 
toe, garandeert de integriteit van de inhoud en 
wordt aangeboden in een standaardformaat (PDF) 
dat compatibel is met de belangrijkste apparaten 

en besturingssystemen.
-	Werku garandeert dat deze handleiding 
gedurende de volledige levensduur van de 
WK403470 toegankelijk blijft, en gedurende een 
minimale periode van 10 jaar vanaf het moment 
dat de WK403470 op de markt wordt gebracht.
-	De gebruiker heeft het recht om gratis een 
papieren exemplaar van deze handleiding aan 
te vragen. Dit exemplaar wordt door Werku 
binnen maximaal 30 kalenderdagen na ontvangst 
van het verzoek verstrekt. Verzoeken kunnen 
worden ingediend via e-mail, postadres of de 
klantenservice, die allemaal vermeld staan op de 
achterzijde van deze handleiding.

GARANTIE EN TECHNISCHE DIENST 
-	De WK403470 valt onder de wettelijke 
conformiteitsgarantie volgens Richtlijn (EU) 
2019/771. Werku is aansprakelijk voor 
conformiteitsgebreken die bestaan op het moment 
van levering van de WK403470 en die zich binnen 
een periode van 3 jaar na de leveringsdatum 
manifesteren. Tenzij het tegendeel wordt bewezen, 
wordt aangenomen dat een conformiteitsgebrek 
dat zich binnen 2 jaar na levering voordoet, 
al bij de levering bestond. De vaststelling 
van het conformiteitsgebrek zal plaatsvinden 
in overeenstemming met de toepasselijke 
regelgeving.
-	 In geval van een conformiteitsgebrek heeft de 
gebruiker recht op reparatie of vervanging van 
de WK403470. Deze maatregelen zijn kosteloos 
voor de gebruiker en omvatten de noodzakelijke 
kosten om het conformiteitsgebrek te verhelpen. 
Wanneer reparatie of vervanging niet mogelijk is 
of onevenredig zou zijn, kan de gebruiker kiezen 
voor prijsvermindering of ontbinding van het 
contract.
-	De garantie dekt fabricage- en functionele 
gebreken van de WK403470 bij normaal gebruik 
zoals beschreven in deze handleiding. Uitgesloten 
van de garantie zijn gebreken veroorzaakt 
door door gebruik versleten onderdelen of 
andere vormen van normale slijtage, gebreken 
veroorzaakt door niet-naleving van de gebruiks- 
en bedieningsinstructies, of door toepassingen die 
niet overeenkomen met het beoogde gebruik van de 
WK403470, of door abnormale omgevingsfactoren 
die niet overeenkomen met het beoogde gebruik 
van de WK403470, overbelasting, onvoldoende 
onderhoud of reiniging, gebreken die aantoonbaar 
zijn veroorzaakt door het gebruik van accessoires, 
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aanvullingen of vervangingsonderdelen die 
geen originele Werku-onderdelen zijn, indien de 
WK403470 geheel of gedeeltelijk is gedemonteerd, 
gewijzigd of gerepareerd door personen 
buiten de Werku Klantenservice, of minimale 
onregelmatigheden die irrelevant zijn voor het 
correcte gebruik en functioneren.
-	Een claim onder deze garantie moet worden 
ingediend bij de distributeur van Werku of bij de 
Werku Klantenservice. Het is aan te raden om 
de garantie (beschikbaar op de laatste pagina 
van deze handleiding) volledig ingevuld en 
afgestempeld door de distributeur samen met de 
factuur of aankoopbon in te dienen. Voor informatie 
over deze garantie kan de koper en/of distributeur 
contact opnemen met de Werku Klantenservice 
via e-mail: service@werku.com.
-	Reparaties en vervangingen starten de 
garantieperiode niet opnieuw, onverminderd 
de toepasselijke wettelijke rechten. Vervangen 
onderdelen kunnen door de Werku Klantenservice 
worden behouden. Indien de gebruiker en/
of distributeur de WK403470 naar de Werku 
Klantenservice stuurt zonder te voldoen aan de 
garantievoorwaarden, zijn de transportkosten 
en risico’s voor rekening van de gebruiker en/
of distributeur. De garantie is geldig binnen 
het grondgebied van de Europese Unie. De 
onderneming die verantwoordelijk is voor de 
naleving van de garantie is Werku Tools SA.
-	De garantie doet geen afbreuk aan de wettelijke 
rechten van de gebruiker volgens de geldende 
wetgeving.
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DECLARAÇÃO CONFORMIDADE UE
Werku declara, sob sua exclusiva responsabilidade, 
que a bateria recarregável WK403470 está em 
conformidade com os seguintes Regulamentos, 
Diretivas e/ou Normas:
(EU) 2023/1542
2011/65/EU
(EU) 2015/863
IEC 62841-1:2014
EN 62841-1:2015+A11:2022
IEC 62133-2:2017

01/08/2026, R Yáñez, Diretor
Werku Tools SA, Polígono Industrial Bergondo, 
Parroquia de Guísamo A8, 15161 Bergondo,
La Coruña, Espanha.

A identificação da WK403470 (modelo, número 
de série, ano de fabrico e dados da Werku) en-
contra-se na placa de características afixada na 
WK403470.

A documentação técnica foi elaborada em confor-
midade com os requisitos do Regulamento (UE) 
2023/1542 e está disponível às autoridades com-
petentes.

A declaração de conformidade está disponível 
através do seguinte código QR:

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Tecnologia ................................................. LI-ION
Potência nominal .................................... 18 V DC
Potência vazio ............................... 20 V DC MAX
Capacidade .................................................  4 AH
Energia .....................................................  72 WH
Ciclos carga .................................................  1500
Tempo carregamento ........................ 60/120 MIN
Temperatura carga ..................................  5-40º C
Temperatura armazenamento .............. -10-40º C
Temperatura funcionamento ................. -10-40º C

Peso líquido ............................................  0.67 KG

PICTOGRAMAS

	 Ler manual instruções

	 Não deitar na água

	 Não deitar no fogo

MAX
40ºC

MIN
5ºC 	 Não expor a temperaturas extremas

	 Reciclável

	
Conformidade europeia

LI-ION 	
Conformidade 2012/19/EU (REEE)

INSTRUÇÕES SEGURANÇA
Guarde este manual de instruções e, em particular, 
as advertências de segurança para consultas 
futuras.
-	Este manual de instruções e as suas instruções 
de segurança são válidos exclusivamente para a 
WK403470.
-	Utilize a WK403470 apenas com ferramentas 
sem fio Werku compatíveis.
-	Carregue a WK403470 apenas com carregadores 
Werku concebidos para baterias Li-ion de 20 V cd 
máx. O uso de carregadores incompatíveis pode 
provocar risco de incêndio.
-	A WK403470 é fornecida parcialmente 
carregada. Para melhor desempenho, carregue-a 
completamente antes da primeira utilização.
-	Mantenha a WK403470 fora do alcance das 
crianças.
-	Não tente abrir, desmontar ou modificar a 
WK403470, pois existe risco de curto-circuito.
-	Em caso de dano ou uso incorreto, a WK403470 
pode libertar vapores. Em casos extremos, pode 
ocorrer combustão ou explosão. Se isso acontecer, 
dirija-se para um local com ar fresco e procure 
assistência médica caso apresente sintomas. Os 
vapores podem irritar as vias respiratórias.
-	O uso incorreto de uma WK403470 danificada 
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pode causar fuga de líquido inflamável. Evite o 
contacto com esse líquido. Em caso de contacto 
com a pele, lave imediatamente com bastante 
água. Em caso de contacto com os olhos, enxague 
abundantemente com água e procure um médico 
imediatamente. O líquido pode causar irritação 
cutânea ou queimaduras. Em caso de fuga, evite 
o contacto com objetos próximos e limpe ou 
substitua as peças afetadas quando necessário.
-	Evite sempre o curto-circuito da WK403470. 
Quando não estiver em uso, guarde-a afastada de 
objetos metálicos como clipes, moedas, chaves, 
pregos ou parafusos que possam ligar os contactos. 
Um curto-circuito pode causar queimaduras ou 
incêndio. Não exponha a WK403470 a danos 
mecânicos. O uso de objetos pontiagudos como 
pregos ou chaves de fendas, ou força excessiva, 
pode danificar a WK403470 e provocar um curto-
circuito interno. Isto pode causar incêndio, fumo, 
explosão ou sobreaquecimento.
-	Não utilize nem repare a WK403470 danificada. 
A manutenção deve ser realizada apenas por 
serviço técnico autorizado Werku.
-	Proteja a WK403470 contra calor excessivo, 
exposição prolongada ao sol, sujidade, fogo, água 
e humidade. Existe risco de explosão ou curto-
circuito. Utilize e armazene a WK403470 apenas 
numa faixa de temperatura ambiente entre -10° 
C e 40° C. Não deixe a WK403470 no interior 
de veículos expostos a altas temperaturas. A 
temperaturas inferiores a 0° C, o desempenho 
pode reduzir-se temporariamente. Carregue a 
WK403470 apenas numa faixa de temperatura 
entre 5° C e 40° C. O carregamento fora desta 
faixa pode danificar a WK403470 ou aumentar o 
risco de incêndio.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
-	Limpe ocasionalmente as alhetas de refrige-
ração e os conectores da WK403470 com uma 
escova macia, limpa e seca.
-	Não utilize produtos químicos para limpar a 
WK403470.

TRANSPORTE
-	A WK403470 cumpre os requisitos da norma UN 
38.3 para o transporte de baterias de litio-ion. O 
utilizador pode transportá-la por estrada sem re-
quisitos adicionais, desde que sejam respeitadas 
as disposições aplicáveis.
-	Em caso de expedição por terceiros, devem 
ser cumpridos os requisitos específicos relativos 

à embalagem, marcação, rotulagem e documen-
tação. Para a preparação da expedição, recomen-
da-se recorrer a pessoal qualificado no transporte 
de mercadorias perigosas.
-	Não envie a WK403470 se apresentar danos na 
carcaça, deformações, fugas ou qualquer outro si-
nal de deterioração.
-	Proteja os contactos contra curto-circuitos antes 
do transporte. Se não dispuser de proteção es-
pecífica, cubra-os com fita isoladora e embale a 
WK403470 de forma que não possa deslocar-se 
dentro da embalagem.
-	Respeite igualmente quaisquer requisitos ou 
disposições adicionais aplicáveis no país de ori-
gem, trânsito ou destino.

DESCRIÇÃO PRODUTO
Consulte o esquema seguinte para se familiarizar 
com a WK403470 antes da sua utilização.

B
A

A.	Botão desbloqueio
B.	Indicador carga

INSTALAÇÃO
-	 Segure a ferramentas elétricas sem fios com 
uma mão e a WK403470 com a outra.
-	 Empurre e deslize a WK403470 para o encai-
xe correspondente até que fique fixa, emitindo um 
clique.
 -	 Para remover a WK403470, prima o botão de 
desbloqueio (A) e puxe a WK403470 para fora.

CARREGAMENTO
-	 Insira a WK403470 no carregador e ligue-o à 
rede elétrica.
-	O tempo total de carregamento é de 60 a 120 
minutos, dependendo do carregador utilizado.
-	Se a WK403470 estiver demasiado quente devi-
do à exposição ao sol ou a outras fontes de calor, 
o indicador do carregador pode não ser ativado. 
Nesse caso, deixe a WK403470 arrefecer até à 
temperatura ambiente antes de reiniciar o proces-
so de carregamento.
-	Após a conclusão do carregamento, desligue o 
carregador da rede elétrica. Segure firmemente 
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o carregador e retire a WK403470 puxando-a em 
linha reta. Guarde a WK403470 num local ade-
quado.
-	Numa WK403470 nova ou após longos períodos 
de inatividade, a capacidade inicial pode não refle-
tir o desempenho nominal. Este comportamento é 
temporário e normaliza após vários ciclos de utili-
zação.

INDICADOR CARGA
-	A WK403470 possui um indicador de carga (B).
-	Prima o botão correspondente e o número de 
LEDs acenderá de acordo com o estado de carga 
(33%, 66% ou 100%).

GESTÃO RESÍDUOS E RECICLAGEM
-	Os materiais e componentes utilizados na fabri-
cação da WK403470 podem ser reutilizados e re-
ciclados.
-	A Werku está aderida a um Sistema Integrado 
de Gestão autorizado para a correta eliminação 
de resíduos de aparelhos elétricos e eletrônicos 
(RAEE), em conformidade com a Diretiva 2012/19/
EU e a legislação nacional em vigor.
-	Não elimine a WK403470 no lixo doméstico; a 
Werku oferece um serviço gratuito de recolha em 
qualquer um dos seus pontos de venda, nos pon-
tos de recolha estabelecidos pelo Sistema Integra-
do de Gestão ou nos ecopontos da sua localidade.

IDIOMA E FORMATO
-	Este manual de instruções é fornecido em inglês, 
espanhol, alemão, francês, italiano, neerlandês e 
português.
-	Os textos originais foram elaborados em inglês e 
cada versão linguística foi verificada para garantir 
a sua conformidade com os requisitos aplicáveis 
ao país de comercialização.
-	Em conformidade com o Regulamento (UE) 
2023/1542, este manual de instruções está dispo-
nível em formato digital. O acesso é gratuito e não 
requer registo ou identificação prévia do utilizador. 
O manual pode ser consultado através do código 
QR incluído no produto e/ou na sua embalagem, 
bem como em www.werku.com.
-	O formato digital deste manual permite a sua vi-
sualização sem restrições em dispositivos de uso 
comum, permite o seu download, armazenamen-
to e reprodução em formato impresso, garante a 
integridade do conteúdo e é apresentado em for-
mato padrão (PDF) compatível com os principais 
dispositivos e sistemas operativos.

-	A Werku garante que este manual de instruções 
permanecerá acessível durante toda a vida útil da 
WK403470 e por um período mínimo de 10 anos 
a partir do momento da introdução da WK403470 
no mercado.
-	O utilizador tem o direito de solicitar gratuitamen-
te uma cópia deste manual de instruções em for-
mato papel. Esta cópia será fornecida pela Werku 
no prazo máximo de 30 dias naturais a contar da 
receção do pedido. Os pedidos poderão ser fei-
tos através de correio eletrónico, endereço postal 
ou serviço de apoio ao cliente, todos indicados na 
contracapa deste manual de instruções.

GARANTIA E SERVIZO TÉCNICO
-	A WK403470 está coberta pela garantia legal 
de conformidade de acordo com a Diretiva (UE) 
2019/771. A Werku será responsável por quais-
quer faltas de conformidade existentes no momen-
to da entrega da WK403470 e que se manifestem 
dentro de um prazo de 3 anos a partir da data de 
entrega. Salvo prova em contrário, presume-se 
que a falta de conformidade que se manifeste nos 
2 anos seguintes à entrega já existia no momento 
da mesma. A determinação da falta de conformi-
dade será realizada de acordo com a legislação 
aplicável.
-	Em caso de falta de conformidade, o utiliza-
dor terá direito à reparação ou substituição da 
WK403470. Estas medidas serão gratuitas para 
o utilizador e incluirão os custos necessários para 
corrigir a falta de conformidade. Quando a repa-
ração ou substituição não for possível ou se re-
velar desproporcionada, o utilizador poderá optar 
pela redução do preço ou pela resolução do con-
trato.
-	A garantia cobre defeitos de fabrico e de fun-
cionamento da WK403470 em condições normais 
de utilização, conforme indicado neste manual de 
instruções. Ficam excluídos da garantia os defei-
tos causados por peças desgastadas pelo uso ou 
outro tipo de desgaste natural, defeitos provoca-
dos pela não observância ou incumprimento das 
instruções de utilização e funcionamento, ou por 
aplicações não conformes com o uso a que a 
WK403470 se destina, ou por fatores ambientais 
anormais não compatíveis com o uso previsto da 
WK403470, ou sobrecarga, manutenção ou lim-
peza inadequadas, defeitos demonstravelmente 
causados pela utilização de acessórios, comple-
mentos ou peças sobressalentes que não sejam 
originais Werku, se a WK403470 tiver sido total 
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ou parcialmente desmontada, modificada ou repa-
rada por pessoal alheio ao Serviço de Assistência 
Técnica da Werku, ou irregularidades mínimas e 
irrelevantes para o uso e funcionamento adequa-
do.
-	A reclamação ao abrigo desta garantia deve 
ser apresentada ao distribuidor Werku ou ao Ser-
viço de Assistência Técnica da Werku. Para tal, 
recomenda-se apresentar a garantia (disponível 
na última página deste manual de instruções), de-
vidamente preenchida e carimbada pelo distribui-
dor, juntamente com a fatura ou talão de compra. 
Para qualquer informação relativa a esta garantia, 
o comprador e/ou o distribuidor pode contactar o 
Serviço de Assistência Técnica da Werku através 
do e-mail service@werku.com.
-	As reparações e substituições não reiniciam o 
prazo da garantia, sem prejuízo dos direitos le-
gais aplicáveis. As peças substituídas poderão 
ser retidas pelo Serviço de Assistência Técnica da 
Werku. Se o utilizador e/ou o distribuidor enviar a 
WK403470 ao Serviço de Assistência Técnica da 
Werku, não cumprindo com as condições da ga-
rantia, os custos e riscos do transporte serão da 
responsabilidade do utilizador e/ou do distribuidor. 
A garantia é válida no território da União Europeia. 
A empresa responsável pelo cumprimento da ga-
rantia é a Werku Tools SA.
-	A garantia não afeta os direitos legais do utiliza-
dor de acordo com a legislação vigente.
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